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LUISENO, A STRUCTURAL ANALYSIS IV: APPENDICES*

ANDRE MALEcOT

UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA

7.1. Appendix 1: the function of noun class
markers
7.2. Appendix 2: Luisefio kinship terms

7.1. The present status of the noun class
markers (CM’s) of Luisefio suggests that
they may have evolved from an earlier sys-
tem in which their function was to separate
noun roots into a number of general classes
on the basis of their use, some salient char-
acteristic, or other factor such as generic
relationship, ete. They may even have been
free forms themselves at one time, one ves-
tige of which would be the suffix /-a§/ which,
with its own appropriate affixes, still means
antmal. However, we have not been able to
attribute single, unambiguous, and exclusive
meanings to most of the CM’s; the system as
it now stands appears to be characterized
by considerable overlapping. This may be
due to some loss or confusion of semantic
value, as in the case of the French negative
pas, to the creation of new analogical forms,
or to shifts of function such as are commonly
encountered in diachronic linguistics. On the
other hand, researchers of non-Luisefio back-
ground may simply be insensitive to the
criteria according to which nouns are classi-
fied in that culture. We can only say that if
the latter is correct, the criteria must be
extremely subtle, for we were unable to elicit
any pertinent information on this question
from our informant.

The impossibility of resolving this ques-
tion beyond any doubt has led to consider-
able speculation and to some disagreement.
Kroeber-Grace attempted to find a corre-
lation, first between their distribution and

* For Part I: Phonology, see IJAL 29 No. 2
(1963); Part II: Morpho-Syntax, IJAL 29 No. 3
(1963); Part III: Texts and Lexicon, IJAL 30
No. 1 (1964).

phonetic context, then between their distri-
bution and possible meanings, but concluded
that there is not enough justification for
attributing any semantic value to them,
except in a very few instances. This work
was based on the identification of the CM’s
as /-tSa/, /-ta/, /-la/ and their ‘reciprocals,’
/S/, /-t/, and /-1/. They treated /-mal/,
/-maj/, /-visa/, and /-wut/ separately as
‘noun-forming suffixes,” and for these they
did indicate appropriate semantic values,
such as ‘diminutive’ and ‘augmentive.” The
present writer has already taken issue with
these conclusions, pointing out that a Chi
Square analysis of the Kroeber data indi-
cates a distribution that is definitely not
random. Furthermore, a reclassification of
some 250 words, according to nominal
suffixes, segmented and identified differently
than in the Kroeber-Grace study, has re-
vealed somewhat more diversified and com-
plicated semantic tendencies that are at least
strongly suggestive—ef. below.

The following noun-class markers are
listed in their order of numerical represen-
tation, starting with the most recurrent. All
of the nouns known to the author, at the
time this area was investigated, are given as
examples, and these are grouped according
to characteristics which, to our mind, they
appear to share.

1) /-1§/. Nouns bearing this CM are
grouped into categories as follows.

Nominalized verbs: e.g., /helaxi§/ (song),
/pellaxi§/ (dance).

Types of physical of temporal locations:
/amali§/ (hunting ground), /aqmnili§/ (post-
childbearing sweatplace), /enxaviy/ (salt-lake
Aflat), /notillS/ (hunting ground), /palvoni§/
(valley), /tawpitl/ (year, summer), /to?wi§/
(forest, wilderness), /tupiS/ (sky).

Foods: /maxi§/ (acorn flour), /nat§adni§/

243



244

(food), /paSk1/ (washed acorn flour), /pojiS/
(meal, ground flour), /qeqi§/ (clover),
/Saqapp1S/ (edible fungus from willow and
cottonwood), /Si?aw1§/ (cracked and cleaned
acorns), /takav§i§/ (an edible green), /tenali§/
(medicine), /wa1§/ (meat), /wiwi$/ (acorn
pudding).

Artifacts: /evi/ (awl), /kawi$/ (net sack),
/kouttapi§/ (bow), /patkilil/ (gun), /peflis/
(dishes, pots, pans), /mixani§/ (clothes).

Animals and insects: /jupavi§/ (turkey
buzzard), /kujxani/ (black-widow spider),
/laxwalxwi§/ (blind ratilesnake), /muk-
watS$i§/ (flea), /qen1S/ (ground squirrel).

Humans with awe-inspiring qualities:
/ixejx1§/ (wealthy person), /tow1/ (devil,
ghost), /panawiy/ (him-of-the-water).

Miscellaneous:  /pavkoni§/  (larynz),
/moS1S/ (pond scum), /telini§/ (ash), /wavi§/
(foxtail grass), /paviiy/ (leaf).

2) /-mal/. It is probably an oversimplifi-
cation to say that /-mal/ is no more than a
diminutive. While it is true that many nouns
bearing this CM are small exemplars or the
young of their specie, it must also be noted
that the majority of items in this class are
animate, and that there is nothing overtly
antipathetic in the list, with the possible ex-
ception of /mesmal/ (fog, mist), and /tolmal/

(hell).
Humans: /améja’mal/ (boy, youth),
/hige?mal/  (boy), /kihatmal/ (baby),

/neSmal/ (oldwoman), /naxanmal/ (old man),
/pumal/ (young initiate).

Animals: /andmal/ (fish), /anmal/ (small
ant), /alwomal/ (small crow), /kejumal/ (any
small fish), /nowdmal/ (sea fish), /pa?jamal/
(raccoon), /pal?vismal/ (swallow), /qaraw-
mal/ (small earthworm), /qawimal/ (raven),
/qegmal/ (young ground squirrel), /qeSmal/
(small shell), /tapaSmal/ (house mouse),
/tukmismal/ (polecat), /tumal/ (small black
ant), /tokamal/ (hawk), /wasimal/ (hawk
that nests on ground), /wikkasmal/ (bluejay),
/wismal/ (chipmunk).

Plants: /avaxmal/ (small cottonwood),
/maxmal/ (evergreen shrub), /qasimal/ (blue
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sage), /tawamal/ (mountain ash), /wavimal/
(foxtail grass).

Artifacts: /kumal/ (poker), /nadunBumal/
(water jar), /pa?kumal/ (deep litle basket),
/pivevmal/ (sm. deep basket w. mouth),
/tukmal/ (shallow basket).

Miscellaneous: /tomal/ (small stone),
/mesmal/ (fog, mist), /tolmal/ (Hell, abode
of the dead), /mala’mal/ (Agua Tibia, place
name).

3) /-wut/. Kroeber-Grace have again over-
simplified the problem by identifying /-wut/
simply as an augmentive and agentive. An
examination of the animate and supernatural
beings, and weather phenomena, in this list
reveal that they are for the most part
antipathetic—note the contrast between
/Sovbwut/ (winter) and /tawpi$/ (summer)—,
or that they play an active role in man’s
existence. Among the plants, however, we
note several edible and otherwise useful va-

rieties. Disparaging terms for individuals are

freely coined from verbs denoting their ha-
bitual and objectional behavior plus /-wut/.

Humans (disparaging): /pikawut/ (a
whining  person), /Sa?wut/  (defecator),
/reqaqwut/ (stinker), /Si?twut/ (urinator),
/tamawuot/ (talkative person).

Animals: /alwut/ (crow), /aSwut/ (eagle),
/hunwut/ (bear), /1swut/ (wolf), /jamisawut/
(watersnake), /jonawajwuot/ (condor), /mixe-
wut/ (band-tailed pigeon), /paxwut/ (jack-
rabbit), /qarawut/ (earthworm), /qawi?alwut/
(raven), /Sowut/ (ratilesnake), /takupawut/
(oriole), /tukwut/ (puma, mt. lion), /tSorwut/
(leech), /waxdwut/ (toad).

Plants: /at§dawut/ (holly), /koulawut/
(wood),/ hoviwut/ (pennyroyal tea, Monar-
della wvillosa), /mawut/ (an edible green),/
mukalwout/ (an edible green), /naxwut/
(evergreen shrub), /v?uSawut/ (deer brush),/
qaxdwut/ (soap plant).

Atmospheric or supernatural antipathetic
phenomena: /Sovéwut/ (winter), /tomawut/
(thunder), /towut/ (North wind with dust),
/pavawut/ (quicksand monster), /waniwut/
(ritual network figure of spirit).
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4) /-ut/. This CM is perhaps derived from
/-wut/, but contrasts exist between the two
classes, e.g., /tukut/ (bobcat): /tukwout/
(puma, mt. lion)—the /u:u/ contrast here is
undoubtedly phonetically conditioned.

Animals: /palukut/ (skunk), /tukut/ (bob-
cat), /qaSipput/ (lezard).

Miscellaneous: /Samut/ (grass), /pa’kut/
(deep basket), /tSaqwkut/ (ready seizer of
women, ‘wolf’).

5) /-la/. It is noted that no humans are
included here, except for /pula/, a plausible
exception, since the shaman may be con-
sidered as supernatural.

Mass nouns, nature: /enla/ (salt), /exla/
(land, earth), /juxwala/ (mud), /owla/ (blood),
/tula/ (coal, charcoal), /pala/ (water).

Celestial phenomena: /hugla/ (wind),
/So?la/ (star), /mojla/ (moon).

Non-material human attributes or activi-
ties: /1xila/ (coughing), /tatawila/ (whirl-
wind dance), /taSkifla/ (shadow), /tunla/
(name).

Plants and animals: /pa’qwala/ (sun-
flower), /kwila/ (acorn), /putSakla/ (Calen-
drina green), /Swvela/ (sycamore), /kukon-
tala/ (any bumblebee), /kwalla/ (chicken
hawk), /piqwala/ (snake), /waxawkila/
(frog).

Artifacts: /hula/ (arrow), /wikunla/ (net
sack).

Miscellaneous: /pula/ (shaman), /pav-
konla/ (larynz), /wijala/ (quartz crystals).

6) /-al/. The /-al/ group may be, as
Kroeber-Grace suggest, a reciprocal of /-la/
—in this case, the implication for /Supal/ is
hardly flattering! Not only is there nothing
overtly antipathetic in this list, but most,
if not all, of the inanimates are useful—this
statement would not apply to /-la/.

Plants: /pana®al/ (yucca), /pafal/ (chia
seed), /S1?qal/ (an edible green).

Animals: /awal/ (dog), /1sal/ (western
meadowlark), /jaxwajxwal/ (cactus wren),
/palSkal/ (sea lion).

Mass nouns, useful materials: /exval/
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(sand), /smnaval/ (money), /topal/ (mortar),
/toval/ (white clay).

Miscellaneous: /kunal/ (gunny sack),
/wa’nal/ (seine net), /Sunal/ (woman),
/wi?alal/ (oak tree).

7) /-1/. This group might possibly belong
to a larger /-1/, /-11/, /-al/ group, as the
Kroeber-Grace classification suggests.

Plants: /pakil/ (peppergrass),
(white sage).

Animals: /krjul/ (water monster), /mixel/
(mourning dove).

Pertaining to people: /aqinnivul/ (where
childbirth takes place), /mukil/ (a boil), /ojil/
(jaw, chin).

8) /-at/. It is noted that all the items in
this class come within human contact as
materials, edible animals—note the edible
cottontail versus the usually wormy jack-
rabbit—, artifacts, and pests.

Plants: /avéxat/ (cottonwood), /neqat/
(greens), /pivat/ (tobacco), /pivesat/ (tule
rush).

Animals: /pa®at/ (mountain  sheep),
/Sukat/ (deer), /toSiqat/ (cottontail rabbit).

Insects: /anat/ (ant), /Sa’lat/ (body louse).

Natural useful materials: /to?xat/ (white
clay), /xexat/ (unhulled acorns).

Accoutrements and extension of this idea:
/elat/ (headdress), /telat/ (words, speech),
/tSejat/ (feather bunch, pompom), /wakat/
(throwing club), /wit§at/ (rope).

Miscellaneous: /momat/ (ocean).

9) /-1t/. This CM may belong to a larger
/-t/ class, as Kroeber-Grace suggest. Natural
airborne  phenomena: /jujit/  (snow),
/kumit/ (smoke), /tukomit/ (night).

10) /-ka/. Parasites and pests, undesirable
presences: /ajiraka/ (pond scum), /alawaka/
(buzzard), /atS4jaka/ (mistletoe), /avellaka/
(butterfly), /muvillaka/ (snail), /tSahukka/
(an ancient spirit), /tlalakka/ (horned toad).

11) /-1/. Volatile—teepee and pipe, by vir-
tue of their characteristic emanation of
smoke would constitute a plausible extension
of this idea.

Animate

/qasil/

flying beings: /kamartwri/
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(dragonfly), /saqap1?p1/ (long-tailed titmouse),
/to?lokkolomi/  (sparrowhawk), /wom?s1/
(snowbird).

Miscellaneous: /hukapi/ [smoking pipe),
/tlakuli/ (teepee).

12) /-mi/. Used exclusively for place
names. Probably formed from the plural
marker /-um/ plus the accusative suffix /-1/
with the idea of referring to the inhabitants:
/sakiSmi/ (Guefito), /sawmi/ (Valley Center),
/waxomi/ (Guajome), /oSmi/ (Las Flores).

13) /-na/. Used exclusively for plants:
/at8Sana/ (California poppy), /posi’kana/
(sow thistle), /tuna/ (cactus pear).

14) /-a§/. Animate: /aS/ (animal, horse),
/ja®a$/ (man), possibly from ‘talking animal.’
/-mal/ (husband of aunt, or father’s brother),
/me?qal/ (yellow rattlesnake), /momnal/
(White Man), sometimes /mompawiS/ (being
from the ocean). /-pa?aS/ (older brother),
/-ta?a$/ (mother’s brother).

Plant: /qawmal/ (a fiber plant).

15) /tSa/. Locations: /jamitfa/ (brush,
woods), /kitSa/ (house, home), /qawitfa/
(hall).

16) /-kat/. Refers exclusively to persons
with special skills, agentive: /amakat/
(hunter), /aqmnikat/ (midwife), /tepalkat/
(doctor).

A further attempt was made to throw
some light on this question by conducting
with the informant a simple experiment,
described as follows: She was given a number
of English words, for which there were pre-
sumably no known Luisefio equivalents.
These were presented in pairs or in series
corresponding to contrastive characteristics
or degrees of responses usually associated
with the entities in question, or suggested
by the author’s first classification. A brief
explanation (definition and/or characteri-
zation) was given with each word. She was
then asked to coin Luisefio equivalents, con-
gisting of any suitable root plus a CM chosen
from the complete list, which she had before
her. This list contained only the CM’s; no
examples nor explanations as to their ap-
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parent roles were provided. The English
words were presented as follows:

Group 1. battleship, cruise steamer, de-
stroyer, yacht, and garbage scow (the latter
described as ugly and foul-smelling).

Group 2. dinosaur (described as enormous,
fearful, and aggressive), tame elephant, baby
dinosaur, baby elephant.

Group 3. man-eating plant, mosquito-eating
plant.

Group 4. skunkweed, perfume plant (a fig-
ment of the author’s imagination).

Group 5. poison gas, laughing gas (de-
scribed as easing pain and provoking joy).

Group 6. leprechaun (described as benign),
Loch Ness monster (described as fearsome,
aggressive, and huge), sprites (described as
small and benign), gremlins (described as
small evil presences in and about airplanes).

Group 7. paper clip, steam shovel, pile
driver, tack hammer.

Group 8. airplane, dirigible, flying saucer
(described as a vehicle for invading Mar-
tians).

Group 9. cannon, water pistol.

Group 10. new Cadillac, old jalopy, motor-
cycle.

Group 11. bacteria (described as micro-
scopice, dangerous to man, causing sickness
and death), barnacle (described as pests, hull
parasites).

Group 12. professional actor.

The results, although inconclusive, are
nevertheless interesting and strongly sug-
gestive. In most cases, the informant could
not make a choice of root with which she
was completely satisfied, but she experienced
no difficulty whatsoever in deciding on what
she felt was an appropriate CM for each
word. Furthermore, each decision appeared
to be spontaneous and firm. The following
shows the English words, listed under the
CM'’s chosen for their Luisefio equivalents,
together with the author’s inference as to
what quality was involved. These results, as
far as they go, support those of our first
classification.
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/-wut/ battleship (augmentive, antipa-
thetic), man-eating plant (antipathetic),
skunkweed (antipathetic), poison gas (anti-
pathetic), steam shovel (noisy and awkward,
hence antipathetic), airplane (noisy, perhaps
fearsome, hence antipathetic), motorcycle
(noisy and awkward, hence antipathetic).
It turned out that a word had already been
coined: /Sixntkwut/, from /Sixniq/ (to crepi-
tate, break wind).

/-ut/ garbage scow (antipathetic), tack
hammer (?), cannon (antipathetic).

/-mal/ baby elephant (diminutive, perhaps
benign), baby dinosaur (diminutive), mos-
quito-eating plant (benign to man), laughing
gas (benign), dirigible (quiet?), water pistol
(a plaything, benign), new Cadillac (benign,
but certainly not diminutive), paper clip
(diminutive).

/-kat/ Loch Ness monster (agentive), flying
saucer (?), professional actor (agentive)—in
this case, the whole word was coined:
/j1?jikat/, from the verb to play—dinosaur
(agentive). One wonders whether /-kat/ does
not have connotations of antipathy in spite
of the fact that the informant appears to
have been very happy as a movie extra and
had many close friends who were also actors.

/-ka/ gremlins (undesirable presences),
barnacles (undesirable presences), old jalopy
(undesirable presences).

/-1t/ bacteria (natural airborne phe-
nomena), sprites (same?).

/-1/ destroyer (perhaps thought of in terms
of its function, hence a verbal derivative),
steam hammer (same?).

/-m1/ perfume weed (volatile emanation).

/-t1/ elephant (probably a phonetic anal-
ogy with Spanish).

7.2. The following material is offered as a
point of departure for further study in this
area. The present data constitute a fairly
complete inventory of kinship terms from
the point of view of our informant, but
another informant, a male, or the youngest
or oldest sister in a given family, might have
yielded additional terms in some of the gene-
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alogical ramifications and eliminated some
of those we have noted in others.

There are, however, a number of tentative
conclusions that can be drawn from the
terms collected thus far: Differentiation and
generalization in various ramifications may
reflect the subjective closeness and relative
importance of different family relationships
in the social structure. Our data suggest, for
example, that Luisefio society is matrilinear,
that the family line goes from woman to
eldest daughter, and that all other relatives
are felt to be removed from that line by
various degrees. This is borne out in part by
the specific and exclusive nature of most of
the feminine terms in the line extending from
the informant’s maternal grandparents,
down through her own children and those of
her older sister, while on the other hand, a
number of terms for apparently less im-
portant relatives show little more than the
number of degrees separating them from the
maternal line. Thus, /-kek/ designates indis-
criminately all brothers, sisters, and parents
of the informant’s father; /-ka?/ refers to
either of the father’s parents, the son’s child,
or that child’s spouse; /-maf§/ is any uncle
or uncle-in-law not a blood relative; and
/-pami/ is any aunt or aunt-in-law not re-
lated by blood. Furthermore, the Luisefios
appear to attach importance only to the
living, for there is a loss of differentiation at
the extremities of the genealogical tree—
great-grandparents and great-grandchildren,
regardless of sex or proximity to the maternal
line are indiscriminately called /-piwim/.

Various linguistic peculiarities emerge:
First, as we have already seen—2.1.1.1.2—,
kin are ‘first-order-possessions,” and hence
require possessive prefixes. Then, terms such
as /-mespana/ and /-tu?pana/ are evidently
derived, respectively, from the analytical
forms /-mes puna?/ and /tu? puna?/, the
second part of which literally means his (her-)
father. Finally, the reciprocity of certain
pairs of Luisefio kinship terms, as noted by
Kroeber-Grace, is generally confirmed by our
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present findings. The ending /-m1/ occurs
in eight of our twenty-seven terms and may
indeed be a reciprocity marker—/nutu?mi/
(my daughter’s child) contrasts with /nutu?/
(my maternal grandmother), /nonoSmi/ (my
older sister’s child) with /nuno$/ (my mother’s
older sister). However, in most cases, we find
either no reciprocal for a given term ending
in /-m1/ or else a lack of symmetry between
the relationships indicated by such pairs.
All that is certain is that /-mi1/ refers to a
blood relative in a junior relationship to the
Ego.

The figures show the Luisefio genealogical
tree with all the kinship terms we were able
to gather. These are also spelled out in the
following alphabetical list in which all the
terms are translated into English.

/-?alimi/, the child of a brother or younger
sister

/-jo?/, mother

/-Jjosmi/, mother’s younger sister

/-jukS§um, -um/, first cousin(s) on either
side of the family, including the child(ren)
of mother and stepfather, perhaps also the
child(ren) of father and stepmother

/-ka?/, paternal grandparent, husband’s
parent, or son’s wife

/-kami/, son

/-ka’mi/, son’s child, or that child’s
spouse
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/-kek/, brother or sister of husband’s
parent, or husband’s grandparent on either
side

/-kuy/, husband

/-kwa?/, mother’s father

/-ma$/, husband of aunt (either side), or
father’s brother

/-mespana/, husband of sister, or brother-
in-law

/-na?/, father

/-no$/, mother’s older sister

/-nof§mi/, older sister’s child, also loosely
used for child of brother-in-law or sister-in-
law

/-pa?a$/, older brother

/-pami/, wife of uncle (either side), or
father’s sister

/-pet/, younger brother

/-pit/, younger sister

/-piwi/, great-grandparent, or
grandchild, on either side

/-qe?1s/, older sister

/-Sawami/, daughter (age is immaterial)

/-ta?a§/, mother’s brother

/-tolma/, brother’s wife, or husband’s
sister

/-tu?/, mother’s mother

/-tu?mi/, daughter’s child

/-tu?pana/, daughter’s husband

great-



